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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เรื่องที่ 143 

สาเหตุแหงชัยชนะเหนือศัตรู 
 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของพระองคอัลลอฮฺ

พระผูอภิบาลแหงสากลจักรวาล  ขอความสุขความจําเริญและ

ความสันติจงประสบแดทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม  ตลอดจนวงศวานและมิตรสหายของทาน  ฉันขอ

ปฏิญาณวา  ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองค

เดียว  ไมมีภาคีใดๆ  สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวา 

มุหัมมัดเปนบาวและศาสนทูตของพระองค 

แทจริงแลวดุนยาสําหรับมุอมินนั้นเปรียบเสมือนโลก

แหงการทดสอบ ซึ่งแนนอนวาการทดสอบนั้นก็จะตองมีทั้งเร่ือง

ดีและเร่ืองที่ไมดี และมีทั้งทุกขและสุข อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ِّ  وََ�بۡلُوُ�م﴿ َّ ٱل� ۖ  وَٱۡ�َۡ�ِ  ِ  ]  ٣٥: نبياءالأ[ ﴾٣ ترُجَۡعُونَ  �َ�ۡنَا فتِۡنَةٗ
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ความวา “และเราจะทดสอบพวกเจาดวยความชั่วและ

ความดี และพวกเจาจะตองกลับไปหาเราอยางแนนอน” 

(อัล-อัมบิยาอ : 35) 

และตรัสอีกวา 

َّ  َ�قَدۡ  قرَۡحٞ  َ�مۡسَسُۡ�مۡ  إنِ ﴿ َاّمُ  وَتلِۡكَ  مِّثۡلُهُۚۥ  قرَۡحٞ  ٱلۡقَوۡمَ  سَ
يَ  � 

 ]  ١٤٠: عرمان لآ[ ﴾ ١ �َّاسِ  َ�ۡ�َ  ندَُاولِهَُا

ความวา “หากประสบแกพวกเจาซ่ึงบาดแผลหน่ึงบาดแผล

ใด แนนอนก็ยอมประสบแกพวกนั้นซ่ึงบาดแผลเยี่ยง

เดียวกัน และบรรดาวันเหลานั้นเราไดใหมันหมุนเวียนไป

ระหวางมนุษย” (อาละอิมรอน : 140) 

อิบนุกะษีรไดอธิบายขยายความวา: "หมายถึง ถาหาก

บุคคลใดในหมูพวกเจาตองถูกทํารายหรือถูกฆาตาย 

แทจริงแลวบรรดาศัตรูของพวกเจาก็ถูกฆาตายหรือถูกทํา

รายเชนเดียวกัน และในบางชวงเวลาเราอาจจะใหศัตรู

ของพวกเจามีชัยชนะเหนือพวกเจา แมวาในทายที่สุดแลว

พวกเจาจะเปนผูชนะที่แทจริง ทั้งนี้ ก็ดวยเหตุผลที่เรารูดี

ยิ่ง" (จากตัฟสีรอิบนุกะษีรฺ เลม 1 หนา 408) 
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ความเปนปฏิปกษของเหลาผูปฏิเสธศรัทธาตอบรรดา

มุอมินผูศรัทธานั้นเปนส่ิงที่มีมาชานานและจะไปเปนตราบชั่ว

นิรันดร ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ٰ  يَُ�تٰلُِونَُ�مۡ  يزََالوُنَ  وََ�  ﴿ َّ ُّوُ�مۡ  َ� ْۚ  إنِِ  دِينُِ�مۡ  عَن َدُر  ٱسۡتََ�عُٰوا

 ]  ٢١٧: بلقرة[ ﴾ ٢

ความวา “และพวกเขาจะยังคงตอสูประหัตประหารพวก

เจาตอไป จนกวาพวกเขาจะทําใหพวกเจากลับออกไป

จากศาสนาของพวกเจา  หากพวกเขาสามารถ” (อัล-บะ

เกาะเราะฮฺ : 217) 

และตรัสอีกวา 

  مُؤۡمِنٍ  ِ�  يرَُۡ�بُونَ  َ� ﴿
ٗ

ۚ  وََ�  إِّ� ٰ�كَِ  َِّمةٗ َٓ �ْو

ُ  ﴾١ ٱلمُۡعۡتَدُونَ  هُمُ  أَ

 ]  ١٠: تلو�ة[

ความวา “พวกเขาจะไมคํานึงถึงความเปนเครือญาติหรือ

พันธะสัญญาตอผูศรัทธาคนหนึ่งคนใด และชนเหลานี้

แหละคือพวกผูละเมิด” (อัตเตาบะฮฺ: 10) 
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ซ่ึงการจะมีชัยชนะเหนือศัตรูไดนั้น มีปจจัยและสาเหตุ

มากมายหลายประการ นั่นก็คือ 

Uขอแรก U: การศรัทธาในพระองคอัลลอฮฺ ตะอาลา และ

หมั่นทําความดี อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ِينَ  رسُُلنََا َ�نَُ�ُ  َنِاّ ﴿ َّ �ٱَ   ْ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ  ِ�  ءَامَنُوا ُّ  َ�قُومُ  وََ�وۡمَ  �

شَۡ�دُٰ 
َ
 ]  ٥١: غفر[ ﴾ ٥ ٱۡ�

ความวา “แทจริงเราจะชวยเหลือบรรดาเราะสูลของเรา 

และบรรดาผูศรัทธาอยางแนนอน ทั้งในชีวิตแหงโลกนี้ 

และวันซ่ึงบรรดาพยานจะยืนขึ้นเปนพยาน” (ฆอฟร : 51) 

และตรัสอีกวา 

ًّقا وََ�نَ  ﴿  ]٤٧: ارلوم[ ﴾ ٤ ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  نَۡ�ُ  عَليَۡنَا 

ความวา “และหนาที่ของเราคือการชวยเหลือบรรดาผู

ศรัทธา” (อัรรูม: 47) 

ซึ่งบรรดามุอมินที่ไดรับสัญญาแหงชัยชนะนั้น คือผูที่มี

คุณลักษณะดังเชนที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
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ِينَ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ِ�َّمَا ﴿ َّ ُ  ذُكرَِ  إذَِا � َّ  تلُيَِتۡ  �ذَا قُلُوُ�هُمۡ  وجَِلَتۡ  �

ٰ  إيَِ�نٰٗا زَادَۡ�هُمۡ  ءَاَ�تُٰهُۥ عَليَۡهِمۡ  وُنَ  رَّ�هِِمۡ  وََ�َ َّ �َوَتَ ِينَ   ٢  َّ  يقُيِمُونَ  �

لَوٰةَ  َّ َّمِمَا صل  ]  ٢- ٣: نفالالأ[ ﴾٣ ينُفِقُونَ  رَزقََۡ�هُٰمۡ  

ความวา “แทจริงบรรดาผูศรัทธานั้น  คือผูที่เม่ืออัลลอฮฺถูก

กลาวขึ้นแลวหัวใจของพวกเขาก็หวั่นเกรง และเมื่อบรรดา

โองการของพระองคถูกอานแกพวกเขา โองการเหลาน้ันก็

เพิ่มพูนความศรัทธาแกพวกเขา  และแดพระเจาของพวก

เขานั้นพวกเขามอบหมายกัน พวกเขาคือบรรดาผูท่ีดํารง

ไวซ่ึงการละหมาด และสวนหนึ่งจากสิ่งที่เราไดใหเปน

ปจจัยยังชีพแกพวกเขาพวกเขาก็บริจาค” (อัล-อันฟาล: 2-

3) 

และตรัสวา 

ُ  وعََدَ ﴿ َّ ِينَ  � َّ �  ْ ْ  مِنُ�مۡ  ءَامَنُوا لَِٰ�تِٰ  وعََمِلُوا َّ َّنَفِلهُمۡ  �ل   خَتۡس   يَ

�ضِ  ِ� 
َ
ِينَ  ٱسۡتَخۡلَفَ  كَمَا ٱۡ� َّ ّ  َ�بۡلهِِمۡ  مِن � ََ نِ  كَمَُ�َ   دِينَهُمُ  لهَُمۡ  

ِي َّ هُّم لهَُمۡ  ٱرۡتََ�ٰ  � ََ �ِّدَبَُ�َ   ۚ  خَوۡفهِِمۡ  َ�عۡدِ  مِّنۢ   مۡنٗا
َ
 َ�  َ�عۡبُدُونَِ�  أ
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ۚ  ٔٗ شَۡ�  ِ�  �ُۡ�ُِ�ونَ  ٰ�كَِ  َ�لٰكَِ  َ�عۡدَ  َ�فَرَ  وَمَن ا َٓ �ْو

 ٥ ٱلَۡ�سِٰقُونَ  هُمُ  أَُ

 ]  ٥٥:  لنور[ ﴾

ความวา “อัลลอฮฺทรงสัญญากับบรรดาผูศรัทธาในหมูพวก

เจาและบรรดาผูกระทําความดีทั้งหลายวา แนนอน

พระองคจะทรงใหพวกเขาเปนตัวแทนสืบชวงในแผนดิน 

เสมือนดังที่พระองคทรงใหบรรดาชนกอนพวกเขาเปน

ตัวแทนสืบชวงมากอนแลว และพระองคจะทรงทําให

ศาสนาของพวกเขาซ่ึงพระองคทรงโปรดปรานเปนที่มั่นคง

เปนเกียรติแกพวกเขา และแนนอนพระองคจะทรง

เปลี่ยนแปลงใหพวกเขาไดรับความปลอดภัยหลังจาก

ความกลัวของพวกเขา  โดยที่พวกเขาจะตองเคารพภักดี

ขาไมต้ังภาคีอ่ืนใดตอขา และผูใดปฏิเสธศรัทธาหลังจาก

นั้น ชนเหลานั้นคือผูฝาฝน” (อันนูร : 55) 

Uขอที่สอง U:  ความบริสุทธิ์ใจและความเชื่อมั่นในชัยชนะ

ของศาสนาแหงพระองคอัลลอฮฺ ตะอาลา พระองคไดตรัสวา 
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َنَُ�نّ  ﴿  ََ�َ   ُ َّ ٓۥۚ  مَن � هُ َ  َنِّ  ينَُ�ُ َّ ٌيِوَقَّ  � ِينَ   ٤ عَزِ�زٌ   َّ  إنِ �

�َّهُٰمۡ   �ضِ  ِ�  َك
َ
ْ  ٱۡ� قَامُوا

َ
لَوٰةَ  أ َّ ْ  صل ْ  َّزلكَوٰةَ  وَءَاتوَُا مَرُوا

َ
 بلٱمَۡعۡرُوفِ  وَأ

 ْ ِ  ٱلمُۡنكَرِ�  عَنِ  وََ�هَوۡا ّ َِ�َ مُورِ  َ�قٰبَِةُ  
ُ
 ]  ٤٠- ٤١:  حلج[ ﴾ ٤ ٱۡ�

ความวา “และแนนอน อัลลอฮฺจะทรงชวยเหลือผูที่

สนับสนุนศาสนาของพระองค แทจริงอัลลอฮฺเปนผูทรง

อํานาจ  ผูทรงเดชานุภาพอยางแทจริง บรรดาผูที่หากเรา

ใหพวกเขามีอํานาจในแผนดินพวกเขาจะดํารงการ

ละหมาดและบริจาคซะกาต และกําชับใชใหกระทําความดี 

และหามปรามใหละเวนความชั่ว และบั้นปลายของกิจการ

ทั้งหลายยอมกลับไปหาอัลลอฮฺ” (อัล-ฮัจฺ : 40-41) 

และตรัสวา 

�ُّهَا ﴿

َ �ٰ ِينَ   َّ �  ْ ْ  إنِ ءَامَنُوٓا وا َ  تنَُ�ُ َّ قۡدَامَُ�مۡ  وَُ�ثبَّتِۡ  ينَُ�ُۡ�مۡ  �

َ
 أ

 ]  ٧:  �مد[ ﴾ ٧

ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาเอย  หากพวกเจาสนับสนุน

อัลลอฮฺ พระองคก็จะทรงสนับสนุนพวกเจาและจะทรง

ตรึงเทาของพวกเจาใหมั่นคง” (มุหัมมัด : 7) 
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Uขอที่สาม U: การมอบหมายการงานทุกอยางตออัลลอฮฺ 

พระองคตรัสวา 

ُ  ينَُ�ُۡ�مُ  إنِ ﴿ َّ ِي ذَا َ�مَن َ�ۡذُلُۡ�مۡ  �ن لَُ�مۡۖ  َ�لبَِ  فََ�  � َّ � 

ِ  وََ�َ  َ�عۡدِهِۗۦ  مِّنۢ  ينَُ�ُُ�م َّ �  ِ َّ  لآ[ ﴾ ١ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  �َوَتَيۡلَ
 ]  ١٦٠: عرمان

ความวา “หากวาอัลลอฮฺทรงชวยเหลือพวกเจา ก็ไมมีผูใด

เอาชนะพวกเจาได และหากพระองคทรงทอดท้ิงพวกเจา

แลว ผูใดเลาจะชวยเหลือพวกเจาไดโดยปราศจาก

พระองค   และแด อัลลอฮฺนั้ น ผู ศรัทธา ท้ั งหลายจง

มอบหมายเถิด” (อาละอิมรอน: 160) 

และตรัสวา  

ٓ  َّن قلُ ﴿ ُ  كَتَبَ  مَا ِ�َّ  يصُِيبنََا َّ ۚ  هُوَ  َ�اَ � ِ  وََ�َ  مَوۡلٮَنَٰا َّ �  ِ َّ  �َوَتَيۡلَ
 ]  ٥١: تلو�ة[ ﴾ ٥ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา  จะไมประสบแกเราเปน

อันขาด นอกจากสิ่งที่อัลลอฮฺไดกําหนดไวแกเราเทาน้ัน 



 

11 

พระองคเปนผูคุมครองเรา  และแดอัลลอฮฺนั้นมุอมิน

ทั้งหลายจงมอบหมายเถิด” (อัตเตาบะฮฺ : 51) 

อิมามอัล-บุคอรียฺบันทึกในหนังสือเศาะหีหฺของทาน 

จาก อบีฮุ ร็อยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

ِ  االلهُ  لَ َّ �َ تَ «  ،هِ لِ يْ بِ ف سَ  ادُ هَ جا لِ إِ  هُ جُ رِ لا ُ�ْ  هِ لِ يْ بِ  سَ فِ  دَ اهَ جَ  نْ مَ ل
 بَ  هِ اتِ مَ كَِ  قُ �ْ دِ صْ تَ وَ 

َ
  ،ةَ َّ جلَ  هُ لَ خِ دْ يُ  نْ أ

َ
ي ذلِ  هِ نِ كَ سْ ىل مَ  هُ عَ جِ رْ يُ  وْ أ

  نْ مِ  الَ نَ ما  عَ مَ  هُ نْ مِ  جَ رَ خَ 
َ
  رٍ جْ أ

َ
 ]٣١٢٣بلخاري ربقم [» ةٍ مَ يْ نِ غَ  وْ أ

ความวา “ แทจริงอัลลอฮฺทรงใหคําม่ันสัญญาตอผูที่ตอสูญิ

ฮาดในหนทางของพระองค โดยที่เขามิไดออกจากบานไป

เพื่อเหตุผลอ่ืนใดนอกจากเพื่อการญิฮาดและดวยความ

เชื่อมั่นศรัทธาในบัญชาแหงพระองค วาจะทรงใหเขาผูนั้น

ไดเขาสรวงสวรรค หรือใหเขาไดกลับไปยังบานของเขา

พรอมกับผลบุญหรือทรัพยสินที่ไดจากสงคราม" (อัล-บุคอ

รียฺ  หะดีษเลขที่ 3123) 
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Uขอที่สี่ U: การยืนหยัดอยางหนักแนนมั่นคงเมื่อตอง

เผชิญหนากับขาศึกศัตรู อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

�ُّهَا ﴿

َ �ٰ ِينَ   َّ �  ْ ْ  فئَِةٗ  لَقيِتُمۡ  إذَِا ءَامَنُوٓا ْ  فَٱثبۡتُُوا َ  وَٱذۡكُرُوا َّ  كَثِٗ�� �

َّلَعُّ�مۡ   ]  ٤٥: نفالالأ[ ﴾ ٤ ُ�فۡلحُِونَ  

ความวา “บรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย! เม่ือพวกเจาพบกลุมใด

กลุมหนึ่งก็จงยืนหยัดเถิด และจงรําลึกถึงอัลลอฮฺมากๆ

เพื่อวาพวกเจาจะไดรับความสําเร็จ” (อัล-อันฟาล : 45) 

อิมามอัล-บุคอรียฺ และอิมามมุสลิม ไดบันทึกรายงาน

หะดีษ จากอับดุลลอฮฺ บิน อบีเอาฟา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

» 
َ
لنا َ هَ ُّ � ا ذَ إِ فَ  ، ةَ يَ ا�ِ العَ  ا االلهَ وْ لُ سَ وَ  ، ِّ دُ العَ  اءَ قَ وا لِ َّ مَ تَ لا �َ  ، اسُ 
 مُ لَ اعْ وَ  ، وابُِ اصْ فَ  مْ هُ وْ مُ تُ يْ قِ لَ 

َ
ْ  ةَ َّ جلَ  َّ وا أ

َ
» فِ وْ يُ السُ  لالِ ظِ  تَ ت

  ] ١٧٤٢، ومسلم ربقم ٢٩٦٦بلخاري ربقم [

ความวา “ทานทั้งหลาย พวกทานจงอยาวิงวอนใหพบเจอ

กับขาศึกศัตรู และจงขอตออัลลอฮฺใหมีความปลอดภัย 

แตเมื่อใดที่พวกทานตองเผชิญหนากับขาศึกศัตรูก็จง
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อดทน และพึงรูไวเถิดวา แทจริงแลวสรวงสวรรคนั้นอยูใต

รมเงาแหงคมดาบ” (อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่ 2966 และมุสลิม 

หะดีษเลขที่ 1742) 

Uขอที่ห า U: มีความกลาหาญ และไมถอยหนี เมื่ อ

เผชิญหนากับศัตรู และตระหนักมั่นใจวาความตายนั้นไดถูก

กําหนดไวแลว อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดทรงกลาวถึงพวกมุนาฟกีน

วา 

مۡرِ  مِنَ  َ�اَ َ�نَ  لوَۡ  َ�قُولوُنَ   ﴿
َ
ءٞ  ٱۡ� ا َ�ۡ ۗ  قتُلِۡنَا َّ َّوۡ  قُل َ�هُٰنَا

 ِ�  كُنتُمۡ  
زَ  ُ�يُوتُِ�مۡ  ِينَ  لََ�َ َّ  لآ[ ﴾ ١  مَضَاجِعِهِمۡۖ  إَِ�ٰ  ٱلۡقَتۡلُ  عَليَۡهِمُ  كُتبَِ  �
 ]  ١٥٤: عرمان

ความวา “พวกเขากลาววา หากวามีสิ่งหนึ่งสิ่งใดจาก

กิจการนั้นเปนสิทธิของเราแลวไซร พวกเราก็ไมถูกฆาตาย

ที่นี่ จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วา  แมวาพวกทานอยูในบาน

ของพวกทานก็ตาม  แนนอนบรรดาผูที่การฆาไดถูก

กําหนดแกพวกเขา ก็จะออกไปสูที่นอนตายของพวกเขา” 

(อาละอิมรอน : 154) 
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กวีทานหนึ่งกลาวไววา 

 ترخأ تسأبحا قلياة فلم أجد  
 يفس حياة مثل أن أتقدما

ฉันถอยดวยหวังจะยื้อชีวิตไวแตกลับพบวา 

การมีชีวิตอยูที่แทจริงคือการพุงไปขางหนา  

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เปนผูที่มีความ

กลาหาญ และมีหัวใจที่เด็ดเด่ียวแข็งแกรงที่สุดในยามที่ตอง

เผชิญหนากับขาศึกศัตรู จากรายงานที่บันทึกโดยอิมามมุสลิม

ในเศาะหีหฺของทาน อัล-บะรออ บิน อาซิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

กลาววา "ขอสาบานตออัลลอฮฺ ในยามที่สมรภูมิปะทุ

ดุ เ ดือด พวกเราแทบจะหลบอยู ข า งหลั งท านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และคนที่ถือวาเปนผูแกรง

กลาในหมูพวกเราก็คือคนที่สูรบอยูในแนวเดียวกับทาน" 

(มุสลิม หะดีษเลขที่ 1776)  

Uขอที่หก U: การรําลึกถึงอัลลอฮฺ และวิงวอนขอดุอาอให

มาก พระองค ตรัสวา 
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�ُّهَا ﴿

َ �ٰ ِينَ   َّ �  ْ ْ  فئَِةٗ  لَقيِتُمۡ  إذَِا ءَامَنُوٓا ْ  فَٱثبۡتُُوا َ  وَٱذۡكُرُوا َّ  كَثِٗ�� �

َّلَعُّ�مۡ   ]  ٤٥: نفالالأ[ ﴾ ٤ ُ�فۡلحُِونَ  

ความวา “บรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย! เมื่อพวกเจาพบกลุมใด

กลุมหนึ่งก็จงยืนหยัดเถิด และจงรําลึกถึงอัลลอฮฺมากๆ

เพื่อวาพวกเจาจะไดรับความสําเร็จ” (อัล-อันฟาล : 45) 

และตรัสอีกวา 

َ�َُّ�مۡ  �سَۡتَغيِثُونَ  إذِۡ  ﴿ ّ�ِ  لَُ�مۡ  فَٱسۡتَجَابَ  
َ
ُّدِمُُ�م � لۡفٖ  

َ
 مِّنَ  بِ�

ٰ�كَِةِ  َٓ �َمۡل  ]  ٩: نفالالأ[ ﴾ ٩ مُرۡدِ�ِ�َ  

ความวา “จงรําลึกขณะที่พวกเจาขอความชวยเหลือยาม

คับขันตอพระเจาของพวกเจา แลวพระองคก็ไดทรงรับ

สนองแกพวกเจาวา แทจริงขาจะชวยพวกเจาดวยมลาอิ

กะฮฺหนึ่งพันตนซ่ึงจะทยอยกันลงมา” (อัล-อันฟาล : 9) 

ทานนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เองก็ไดวิงวอนขอ

ดุอาอและขอความชวยเหลือจากพระองคอัลลอฮฺในทุกๆศึก
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สงคราม เชน ในสงครามบัดรฺและสงครามอ่ืนๆ สวนหนึ่งจากดุ

อาอของทานก็เชน 

  مَ ازِ هَ وَ  ،ابِ حَ السَ  يَ رِ ُ�ْ وَ  ،ابِ تَ الكِ  لَ ْ�ِ ا� مُ «
َ
م هُ مْ زِ اهْ  ،ابِ زَ حْ الأ

 ]١٧٤٢مسلم ربقم [» مهِ يْ لَ ا عَ نَ صُْ انْ وَ 

ความวา “โออัลลอฮฺผูทรงประทานอัลกุรอาน ผูทรงทําให

กอนเมฆเคลื่อนไหว ผูทรงทําใหบรรดาขาศึกศัตรูพายแพ 

ขอพระองคทรงใหความพายแพจงประสบแกศัตรูของขา

พระองค และใหพวกเราไดรับชัยชนะเหนือพวกเขาดวย

เถิด” (มุสลิม หะดีษเลขที่ 1742) 

Uขอที่เจ็ด U: ตองเช่ือฟงพระองคอัลลอฮฺ และเราะสูล 

และพึงระวังการฝาฝนและแตกแยก อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

﴿  ْ طِيعُوا
َ
َ  وَأ َّ ْ  وََ�  وَرسَُوَ�ُۥ � ْ  تََ�زٰعَُوا  رِ�حُُ�مۡۖ  وَتذَۡهَبَ  َ�تَفۡشَلُوا

 ْۚ وٓا َ  َنِّ  وَٱصِۡ�ُ َّ ِٰ�ِ�نَ  مَعَ  � َّ  ]  ٤٦: نفالالأ[ ﴾ ٤ �ل

ความวา “และจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค

เถิด  และจงอยาขัดแยงกัน มิเชนพวกเจาจะลมเหลว และ

ความเขมแข็งของพวกเจาจะหมดไป  และจงอดทนเถิด 
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แทจริงอัลลอฮฺนั้นทรงอยูกับบรรดาผูที่มีความอดทน” (อัล-

อันฟาล : 46) 

อิมามอะหฺมัดบันทึกในมุสนัดของทาน จากทานอิบนุ 

อุมัร เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

لا  هُ دَ حْ وَ  االلهُ  دَ بَ عْ  �ُ َّ حَ  ، فِ يْ السَ بِ  ةِ اعَ السَ  يِ دَ يَ  ْ�َ �َ  تُ ثْ عِ بُ «
ُ  كَ �ْ شَِ 

َ
ْ  ِ�ْ زْ رِ  لَ عِ جُ وَ  ، ل

َ
ع  ارُ غَ الصَ وَ  ُّ ذلُ  لَ عِ جُ وَ  ، حِ مْ رُ  ِّ ظِ  تَ ت

  فَ الَ خَ  نْ مَ 
َ
َ  نْ مَ وَ  ، يْ رِ مْ أ  مِ  وَ هُ �َ  مٍ وْ قَ بِ  هَ َّ شَ �

د ما فيلسند [» مهُ نْ
 ]٥١١٤ربقم  ٩/١٢٣

ความวา “ฉันถูกสงมากอนวันสิ้นโลกดวยคมดาบ กระทั่ง

อัลลอฮฺไดรับการเคารพสักการะเพียงพระองคเดียวโดย

ปราศจากภาคีอ่ืนใด และริสกีของฉันอยูภายใตรมเงาแหง

คมหอกของฉัน ผูใดฝาฝนคําสั่งและแนวทางของฉันยอม

ประสบกับความตํ่าตอยดอยคา และผูใดเลียนแบบกลุม

ชนใดเขาก็คือคนหนึ่งจากกลุมชนนั้น” (หะดีษเลขที่ 5114) 
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Uขอที่แปด U: จําเปนที่จะตองเชื่อฟงผูนํา และพึงระวัง

การขัดขืนคําสั่งผูนํา ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลา

วา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

  نْ مَ «
َ
  دْ قَ �َ  ِ�ْ اعَ طَ أ

َ
 نْ مَ وَ  ،  االلهُ صَ عَ  دْ قَ  �َ اِ� صَ عَ  نْ مَ وَ  ، االلهُ  اعَ طَ أ

 
َ
  طاعَ أ

َ
 صَ عَ  نْ مَ وَ  ، ِ� أطاعَ  دْ قَ �َ  يْ ْ�ِ مِ أ

َ
» ا�صَ عَ  دْ قَ ي �َ ْ�ِ مِ  أ

 ]١٨٣٥، ومسلم ربقم ٧١٣٧بلخاري ربقم [

ความวา “ผูใดเช่ือฟงฉัน แนนอนเขาคือผูที่เชื่อฟงอัลลอฮฺ 

ผูใดฝาฝนคําสั่งฉัน เขาคือผูฝาฝนอัลลอฮฺ และผูใดเชื่อฟง

ผูนําท่ีฉันแตงต้ัง แนนอนเขาคือผูที่เชื่อฟงฉัน และผูใดที่

ฝาฝนผูนําที่ฉันแตงต้ัง เขาคือผูที่ฝาฝนฉัน” (อัล-บุคอรียฺ หะ

ดีษเลขที่ 7137 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 1835) 

Uขอที่เกา U: การอดทนตออุปสรรคความยากเข็ญในการ

ทําสงคราม โดยเฉพาะเมื่อตองเผชิญหนากับศัตรู อัลลอฮฺ ตะอา

ลา ตรัสวา 

�ُّهَا ﴿

َ �ٰ ِينَ   َّ �  ْ ْ  ءَامَنُوا وا ْ  ٱصِۡ�ُ ْ  وَصَابرُِوا ْ  وَرَابطُِوا َ  َّ�ٱَقُوا َّ � 

َّلَعَُ�مۡ   ]  ٢٠٠: عرمان لآ[ ﴾ ٢ ُ�فۡلحُِونَ  
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ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย! จงมีความอดทน 

และจงตางอดทนซ่ึงกันและกันเถิด และจงประจําอยู

ชายแดน และพึงกลัวเกรงอัลลอฮฺเถิด เพื่อวาพวกเจาจะ

ไดรับความสําเร็จ” (อาละอิมรอน : 200) 

และตรัสอีกวา 

ينِّ ﴿
َ
ُّيِّ�ِونَ  مَعَهُۥ َ�تَٰلَ  َِّ�ّٖ  مِّن وََ�� ْ  َ�مَا كَثِ�ٞ   ٓ  وهََنُوا صَاَ�هُمۡ  لمَِا

َ
 ِ�  أ

ِ  سَبيِلِ  َّ ْ  وَمَا � ْۗ  وَمَا ضَعُفُوا ُ  ٱسۡتََ�نوُا َّ ُّبِ  �ٱَ ِٰ�ِ�نَ   َّ  لآ[ ﴾١ �ل
 ]  ١٤٦: عرمان

ความวา “และนบีกี่มากนอยแลว  ที่กลุมชนอันมากมายได

ตอสูรวมกับเขา แลวพวกเขาหาไดทอแทไมตอสิ่งที่ได

ประสบแกพวกเขาในทางของอัลลอฮฺ และพวกเขาหาได

ออนกําลังลงและหาไดสยบไม  และอัลลอฮฺนั้นทรงรักผูที่

อดทนทั้งหลาย” (อาละอิมรอน  : 146) 

ทานอิบนุ อับบาส เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาวกับทานวา 
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 لَ اعْ وَ «
َ
 وَ  ، اً ْ� ثِ كَ  اً ْ� خَ  هُ رَ �ْ تَ  ا مَ عَ  بِْ  الصَ فِ  َّ م أ

َ
 عَ مَ  صَْ لنَ  َّ أ

 وَ  ، بِْ الصَ 
َ
 وَ  ، بِ الكرْ  عَ مَ  جَ رَ الفَ  َّ أ

َ
ُ  سِْ العُ  عَ مَ  َّ أ ي دحف [» اً سْ �

 ]حديث صحيح: ، وقال �ققه ٢٨٠٣ربقم  ٥/١٩ملسند 

ความวา  “จงรูไวเถิดวาแทจริงแลวการอดทนตอสิ่งที่ทาน

รังเกียจนั้นจะนํามาซ่ึงความดีอันใหญหลวง และชัยชนะ

นั้นจะมาพรอมกับความอดทน และเม่ือมีปญหาก็ยอมมี

ทางออก และภายหลังความยากลําบากยอมมีความงาย” 

(อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 2803) 

Uขอที่สิบ: U การอิคลาศบริสุทธิ์ใจตออัลลอฮฺ ทั้งนี้ ผูที่

ตอสูทําสงครามนั้นจะไมถือวาเปนผูที่ตอสูในหนทางของ

พระองคอยางแทจริงหากปราศจากความบริสุทธิ์ใจ อัลลอฮฺตรัส

วา 

ينِّ ﴿
َ
ُّيِّ�ِونَ  مَعَهُۥ َ�تَٰلَ  َِّ�ّٖ  مِّن وََ�� ْ  َ�مَا كَثِ�ٞ   ٓ  وهََنُوا صَاَ�هُمۡ  لمَِا

َ
 ِ�  أ

ِ  سَبيِلِ  َّ ْ  وَمَا � ْۗ  وَمَا ضَعُفُوا ُ  ٱسۡتََ�نوُا َّ ُّبِ  �ٱَ ِٰ�ِ�نَ   َّ  لآ[ ﴾١ �ل
 ]  ١٤٦: عرمان
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ความวา “และนบีกี่มากนอยแลวที่กลุมชนอันมากมายได

ตอสูรวมกับเขา แลวพวกเขาหาไดทอแทไมตอสิ่งที่ได

ประสบแกพวกเขาในทางของอัลลอฮฺ และพวกเขาหาได

ออนกําลังลงและหาไดสยบไม  และอัลลอฮฺนั้นทรงรักผูที่

อดทนทั้งหลาย” (อาละอิมรอน : 146) 

ทานอบูมูซา อัล-อัชอะรียฺ เลาวา : มีผูถามทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถึงชายคนหนึ่งที่ตอสูโดยหวังใน

ทรัพยสินที่จะไดจากสงคราม อีกคนหนึ่งตอสูเพื่อใหตนเปนที่

โจษขาน และอีกคนหนึ่งตอสูเพื่อใหผูคนเห็นถึงความแกรงกลา

ของเขา ผูใดเลาคือผูที่ตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ? ทานตอบวา  

َ  لَ اتَ قَ  نْ مَ «
َ
 العُ  ِ�َ  االلهِ  ةُ مَ كَِ  ونَ كُ ل

ْ
بلخاي [ »االلهِ  لِ يْ بِ ف سَ  وَ هُ ا �َ يَ ل

 ]١٩٠٤ومسلم ربقم  ،٢٨١٠ربقم 
ความวา “ผูที่ตอสูเพื่อเชิดชูศาสนาแหงพระองคอัลลอฮฺให

สูงสง เขาผูน้ันคือผูที่ตอสูในหนทางของพระองค” (อัล-บุ

คอรียฺ หะดีษเลขที่ 2810 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 1904) 

Uขอสุดทาย: U จะตองมีการเตรียมตัวเตรียมความพรอม

อยูเสมอ ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
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﴿  ْ ُّدِعَأَوا

 ا لهَُم   بهِۦِ ترُۡهبُِونَ  ٱۡ�َيۡلِ  رَِّ�اطِ  وَمِن َّوُ�ٖ  مِّن ٱسۡتَطَعۡتُم َّ
َوُدَّ     ِ َّ َوُدَعَُّ�مۡ  �  ُ  َ�عۡلَمُوَ�هُمُ  َ�  دُونهِِمۡ  مِن وَءَاخَرِ�نَ   َّ � 

ْ  وَمَا َ�عۡلَمُهُمۚۡ  ءٖ  مِن تنُفِقُوا ِ  سَبيِلِ  ِ�  َ�ۡ َّ نتُمۡ  إَِ�ُۡ�مۡ  َّفَوُ  �
َ
 َ�  وَأ

 ]  ٦٠: نفالالأ[ ﴾ ٦ ُ�ظۡلَمُونَ 

ความวา “และพวกเจาจงเตรียมไวสําหรับพวกเขาซ่ึงสิ่งที่

พวกเจาสามารถ อันไดแกกําลังอยางหนึ่งอยางใด และ

การผูกมาไว เพื่อที่พวกเจาจะทําใหศัตรูของอัลลอฮฺและ

ศัตรูของพวกเจาหวั่นเกรงดวย และพวกอ่ืนๆนอกจาก

พวกเขา ซ่ึงพวกเจายังไมรูจักพวกเขา แตอัลลอฮฺทรงรูจัก

พวกเขาดี และสิ่งที่พวกเจาบริจาคในทางของอัลลอฮฺน้ัน

ไมวาจะเปนสิ่งใดก็ตาม สิ่งนั้นจะถูกตอบแทนแกพวกเจา

โดยครบถวนโดยที่พวกเจาจะไมถูกอธรรม” (อัล-อันฟาล : 

60) 

ทานอุกบะฮฺ บิน อามิรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวาทาน

ไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวขณะที่ทานยืน

อยูบนมิมบัรฺวา: 
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 وَ «
َ
َ ُّ عِ أ   ،  ةٍ َّ ن قُ م مِ تُ عْ طَ تَ ا اسْ م مَ هُ وا ل

َ
  ، ْ�ُ رَ لا ةَ َّ القُ  َّ لا إِ أ

َ
 َّ لا إِ أ

  ، ْ�ُ رَ لا ةَ َّ القُ 
َ
 ]١٩١٧مسلم ربقم [ »ْ�ُ رَ لا ةَ َّ القُ  َّ لا إِ أ

ความวา "และพวกเจาจงเตรียมไวสําหรับพวกเขาซ่ึงกําลัง

ความเขมแข็งที่พวกเจาสามารถ พึงทราบเถิดวาสวนหน่ึง

ของกําลังก็คือการขวางหอก สวนหนึ่งของกําลังก็คือการ

ขวางหอก สวนหนึ่งของกําลังก็คือการขวางหอก" (มุสลิม 

หะดีษเลขที่ 1917) 

และสาเหตุสําคัญของความพายแพและตกตํ่านั้น ก็คือ

การฝาฝนคําส่ังและบาปความผิด อัลลอฮฺ ไดทรงระบุถึงสาเหตุ

สําคัญแหงความพายแพของบรรดามุสลิมในสงครามหนึ่งวา 

ِينَ  َنِّ  ﴿ َّ �  ْ َّلَوَوۡا َلهُّمُ  ِ�َّمَا ٱۡ�َمۡعَانِ  ٱۡ�ََ�  يوَۡمَ  مِنُ�مۡ    ََ  َّشليَۡ�نُٰ  �ۡس

ْۖ  مَا ببَِعۡضِ  ُ  َ�فَا وَلَقَدۡ  كَسَبُوا َّ َ  َنِّ  َ�نۡهُمۡۗ  � َّ  ﴾ ١ حَليِمٞ  َ�فُورٌ  �
 ]  ١٥٥: عرمان لآ[

ความวา “บรรดาผูหันหลังหนีในหมูพวกเจาในวันที่สอง

กลุมเผชิญหนากันนั้น แทจริงชัยฎอนตางหากที่ทําใหพวก

เขาพลั้งพลาดไป อันเนื่องจากบางสิ่งที่พวกเขาได
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ประกอบไว และแนนอนอัลลอฮฺก็ทรงอภัยใหแกพวกเขา

แลว  แทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนทรงอภัยโทษ ผูทรงหนักแนน” 

(อาละอิมรอน : 155) 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺพระผูอภิบาล

แหงสากลจักรวาล ขอความสุข ความจําเริญและความศานติจง

ประสบแดทานนบีมุหัมมัด  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ตลอดจนวงศวานและมิตรสหายของทานโดยทั่วกัน 

 


